
Talât Sait Halman ve �ii

�iir çevirisi yapt���n� belirtiyor. Ona göre, 
�iir çevirisi yapmak için her iki dili de çok 
iyi bilmek gerekiyor. Ayr�ca, dillerin yap�s� 
ve kültürler aras� fark, �iir çevirirken dikkat 
edilmesi gereken noktalardan! Dil yap�lar� çok 
benzeyen diller aras�nda çeviri yapmak daha 
zevkli ve kolay. Frans�zcadan �talyancaya çeviri 
yapmak gibi. Ancak, Japoncadan Arapçaya 
çeviri yapmak çok zor. Çünkü dil yap�lar� çok 
farkl�.

Halman, �iir dünyas�n�n vazgeçilmez bir ismi! 
Onun deyimiyle �iirle “yorulmam��”, �iirle 
“yo�urulmu�” bir �air! Ayr�ca yaln�zca �iir 
yazmakla kalmam��; birçok ünlü �airimizin 
�iirlerini de �ngilizceye çevirmi�. �lk �iir 
çevirisini 13 ya��nda yapm��. Türkçeden 
�ngilizceye çevirdi�i bu ilk �iir, Ahmet Ha�im’e 
aitmi�. Ard�ndan, Tevfik Fikret, Yahya Kemal 
Beyatl� gibi pek çok �airin �iirlerini çevirmeye 
ba�lam��. Halman, bugüne kadar yakla��k 5000 

�iir, baz� insanlar için bir 
tutkudur. Neyle u�ra��rlarsa 
u�ra�s�nlar, yürekleri �iir 
sevgisiyle atar. Bu sevgi, 
zamanla öyle büyür ki 
�iirden hiç kopamazlar! 
Prof. Dr. Talât Sait 
Halman’�n �iire olan sevgisi 
de ta çocukluk dönemine 
dayan�yor. O dönemi 
dü�ündü�ünde Halman’�n 
akl�na gelen ilk �ey, annesinin 
�iir gibi konu�mas�! Bu, onu o 
kadar etkilemi� ki yakla��k 70 
y�ld�r �iirden hiç kopmam��. 
Bilkent Üniversitesi Türk 
Dili ve Edebiyat� Bölümü’nde 
çal��malar�na devam eden 
Prof. Dr. Talât Sait 
Halman’�n �iir dolu ya�am�n� 
kendisinden dinledik. 
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�iirle �ç �çe Bir Ya�am

Bir �iirin konusu her �ey olabilir: do�a, arkada�l�k, deniz, 
güne�, okudu�unuz bir kitap, bal�k tutmak, oyun oynamak... 
Halman, �iirlerini daha çok ak�amlar� müzik dinlerken yazarm��. 
Bir anda esinlenir, sözcükler a�z�ndan dökülüverirmi�. Ba�ka 
zamanlarda da �iir yazarm��; yolda yürürken, film izlerken 
ya da ho� bir insanla kar��la�t���nda! Bu yüzden yan�nda her 
zaman kâ��t, kalem ta��rm��. �lk olarak �iirin konusu akl�na 
gelirmi�. Bununla birlikte �iirin sesi ya 
da müzi�ini de sanki kula��nda 
hissedermi�. Bazen de �iirin yaln�zca 
tek bir dizesini yaz�verirmi�. Ara s�ra 
daha önceden yazd��� �iirleri ya da 
dizeleri de elden geçirirmi�. Halman, 
�iir yazman�n dantel örmek kadar 
ince bir i� oldu�unu söylüyor. Yaln�zca 
bir kez bir �iir, kendi deyimiyle onu 
“uykusunda yakalam��”! Gecenin üçünde 
birden uyanm�� ve akl�na gelen dizeleri 
defterine yazm��. Tekrar okudu�unda, 
elden geçirmeyi gerektirmeyecek kadar 
tamamlanm�� bir �iir oldu�unu fark etmi�.
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Bir �iiri “�iir” yapan nedir? Bir �iiri 
sevmemizi ne sa�lar? Halman için 
�iir, asl�nda “seslerin uyumu”dur. Bu 
uyum, kula�a öyle ho� gelir ki t�pk� bir 
müzik gibidir. �iirde kullan�lan çarp�c� 
benzetmeler, de�inilen duygular, sözcük 
oyunlar�yla yap�lan sürprizler �iiri bir 
resim gibi gözünüzün önünde canland�r�r. 
Faz�l Hüsnü Da�larca’n�n �iirleri Halman’da 
tam da bu hisleri uyand�r�rm��. Yak�ndan 
izledi�i günümüz �airleri aras�ndaysa Enis 
Batur, Hilmi Yavuz, Özdemir �nce, Haydar 
Ergülen yer al�yor.

Halman’a, �iirin bilimle ili�kisi hakk�nda 
neler dü�ündü�ünü sorduk. Bize, 
�airlerin do�adan, insanlardan, her türlü 
duygudan beslendikleri gibi bilimden 
de beslendiklerini anlatt�. 19. yüzy�lda 
yay�mlanm�� Türkçe bir kimya kitab�n�n �iir 
biçiminde yaz�ld���n� söyledi. Ayr�ca, yine 
ayn� yüzy�lda Frans�zca-Türkçe sözlükler 
gibi baz� kitaplar�n da �iir biçiminde 
yaz�ld���n� belirtti. Hem biliminsan� hem 
de �air olunur mu diye dü�ünebilirsiniz. 
ABD’nin ünlü �airlerinden William 
Carlos Williams’�n asl�nda bir çocuk 
doktoru oldu�unu Halman’dan ö�rendik. 
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Halman’�n bugüne de�in �ngilizce ve 
Türkçe 70 kadar kitab� ve 3000 kadar 
yaz�s� yay�mlanm��. Kitaplar�n�n bask� 
sürecini yak�ndan izlermi�. Yay�nevleri, 
bas�lacak kitaplar�n� kontrol etmesi için 
ona gönderdi�inde, kitaplar�ndaki her 
dizeyi sat�r sat�r okuyup düzeltirmi�. 
Kitaplar�n�n kapak resimlerini de genellikle 
kendisi seçermi�. Halman’�n yapt��� 
bu çal��malar� dergimizi haz�rlarken 
yapt���m�z çal��malara benzettik!

Talât Sait Halman’la yapt���m�z 

söyle�inin bir bö
lümünü web 

sayfam�zdan izleyebilirs
iniz. 

http://biltek.tub
itak.gov.tr/cocuk

/

video/talat_halman.html 

Yeni ba�tan yarat�r gökleri
 özgür ku�lar. 

Halman, Ömer Hayyam’�n da 
hem matematik ve gökbilimle 
ilgilendi�ini hem de �iiri de 
ya�am�ndan hiç eksik etmeyen bir 
�air oldu�unu hat�rlatt�. Fizikçi, 
matematikçi, mimar �airlerin 
de oldu�unu belirtti. Bilimle 
u�ra�may� dü�ünen okurlar�m�za, 
edebiyatla, �iirle ya da sanat�n 
herhangi bir dal�yla u�ra�malar�n� 
da önerdi. Size bir de mesaj� 
var: “Özgür ve özgün dü�ünün. 
Bol bol yaz�n, yazd�klar�n�z� 
yay�mlamaya çal���n!” 

Hande Kaynak
Çizim: Ay�e �nan Alican

Kafan�n bin gözü vard�r, yüre�in bir tane. 

Be� mevsimi vard�r sevenin; sevmeyenin üç.
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